PHILIPS

Copenhagen
LED and City gen2

outdoor Max.

2a0v A (CE eoit P66 |1 il [ikos B | @ (@) Fare o

24OV - 6OHZ -40°C ‘ 0,08m2 m—
-“7, h: W W W W W & INRUSH CURRENT @

L +/-10% +-10% +/-10% +-10% +-10% Max
B e 1918 LD LY LY FP| SR

ledfine led colour| led colour| led colour| led colour] led colour|
BXS561 722/E** 727/D** 730/D** 740/C** 830/E** *
LED21 20 17,8 15,4 - - 16,6 5,2 21A/225us  21A/300us  26/21
LED24 20 20,5 17,4 15,8 15 19 5,2 21A/225pus  21A/300us  26/21
LED32 20 27 23 21 19,8 25 5,2 21A/225us  21A/300us  26/21
LED35 20 29,5 25,5 22,5 21,5 27,5 5,2 21A/225us  21A/300us  26/21
LED40 40 32 - - - 30 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED40 20 - 29 26 24,5 - 21A/225us  21A/300pus  26/21
LED46 40 36,5 - - - 34,5 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED46 20 - 33,5 30 28,5 - 21A/225pus  21A/300us  26/21
LED48 40 38,5 33 29,5 28 35,5 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED56 40 44,5 38,5 34,5 32,5 41,5 5,4 47A/250pus  4A/2700us  10/23
LED58 40 46,5 39,5 36 34 43 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED64 40 51 44 39,5 37,5 47,5 5,4 47A/250pus  4A/2700us  10/23
LED70 40 57 48 43 40,5 52 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED75 40 61 52 46,5 43,5 56 5,4 47A/250pus  4A/2700us  10/23
LED8O 40 65 56 49,5 46,5 60 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED88 40 72 61 55 52 67 5,4 47A/250pus  4A/2700us  10/23
LED93 40 - 65 58 55 71 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED96 40 - 68 60 57 74 5,4 47A/250pus  4A/2700us  10/23
LED100 40 - 71 63 59 - 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED104 40 - 74 66 62 - 5,4 47A/250pus  4A/2700us  10/23
LED110 40 - - 70 65 - 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
LED116 40 - - 74 69 - 5,4 47A/250pus  4A/2700us  10/23
LED120 40 - - - 72 - 5,4 47A/250pus  4A/2700ps 10/ 23
* Max number of luminaires on MCB 16A type B with resp FP/SR driver ** Energy class of the light source
BXS761/771 722/E**  727/D** 730/D** 740/C** 830/E** *
LED20 16 17,2 14,8 13,4 12,8 16 5,2 21A/225us 21A/300us 26/21
LED30 16 26 22 19,8 18,8 24 5,2 21A/225us 21A/300us 26 /21
LED40 16 35,5 30 27 25 33 5,2 21A/225us 21A/300us 26 /21
LED50 40 40 34,5 31 29 37,5 54 47A/250us 4A/2700us 10/23
LED60 40 48,5 41 37 35 45 5,4 47A/250us 4A/2700us 10/ 23
LED70 40 57 48,5 43,5 41 53 5,4 47A/250us 4A/2700us 10/23
LED80 64 63 54 48,5 46 59 5,4 47A/250us 4A/2700us 10/ 23
LED9SO 64 71 61 55 52 66 5,4 47A/250us  4A/2700us 10/23
LED100 64 80 68 61 58 74 5,4 47A/250us  4A/2700us 10/23

* Max number of luminaires on MCB 16A type B with resp FP/SR driver ** Energy class of the light source
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For products with TAG Label

Scan me!

Service tag

To get an overview of all spare parts for a luminaire, please refer
to detailed instructions in the service manual available via the ®

Signify Service tag apps (Android and iOS). To program a spare
driver is supported by Signify Service tag (Android only)
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GB - Disconnectbefore servicing

FR- Mettre horstensionavantintervention

DE- Offnen nur spannungsfrei
NL- Stroomafsluiten voor onderhoud

LT- Pirmsapkopesatviengjietnoelektribas

DK- Frakobl, far service

NO- Koble fra for service

FI- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan dnce baglantiyi kesin

IT-
ES
SE
SK
SI-

Toglieretensione primadi fare manutencione
Desconectar antes de manipular
Brytstrommenfore lampbyte

Qdpoajit'pred Gidrzbou

Pred servisiranjemizkljucite svetilko

EE- Katkestaelektri toide ennevalgusti HR- Prije servisiranja isklju€ite HU- Karbantartas el6tt hizza ki a
hooldustremonti GR- ATToouvd£0Te TTpIV ATTO TN OUVTAPNON csatlakozot
PT- Desconecte antes de fazer a BG- UskntoveTe npeayn cepBu3 PL- Odtacz przed serwisowaniem
manutencao RU- OTkntounTe nepen obcnyxmBaHuem RO- Deconectati-va inainte de intretinere
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

GB  Luminaire has basic insulation between Low SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To gwrioTik6 S1abéTel Baaikn poévwaon
Voltage supply and control conductors. lagvoltsférsoriningen och styrledningarna. HeTagy Mg xapnAig Tdang Tpopodoaiag kai

ES  Laluminaria tiene un aislamiento bésico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV QYWYGV EAEYXOU.
entre la alimentacion de baja tension y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni
cable§ d,el la sefal d? control. i FI  Valaisimessa on peruseristys zakladni izolace.

PT  Aluminaria tem um isolamento basico entre syottojannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatiir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
gealslmgln&?sgn(:?oﬁ)alxa tens&o e os cabos U Alampatest kisfesziitségi és szabélyozd iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir

. o bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidio ma zakladn izoléciu medzi

DE  Die Leuchte verfugt iiber eine einfachen vélasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi

Isolation zwischen der 1o 7 i-olati vodi¢mi

) RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de .
Niederspannungsversorgung und den baza intre sistemul de alimentare de i0as3 o . L
Steuerleitungen . aza Inire sistemul de alimentare ae joasa LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacijg tarp

FR  Le luminaire comporte une isolation de base 1 conductort e contrl £6mos {fampos maitinimo ir valdymo laid.
entre l'alimentation basse tension et les BG  OcsetuTentoto TANO uMa OCHOBHA LV Gaismekiim ir pamata izolacija starp
cables de controle. usonavus Mexiy 3axpaHeaHeTo HUCko zemsprieguma baro$anas un vadibas

HanpeseHue 1 KOHTPONHUTE MPOBOAHMLIA. aprikojuma,

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di p '
alimentazione ed il conduttore di segnale & RU EHB:';”%;%';:GS?S?; 63323‘3)":'OBOWHHM EE  Valgustil on p3hiisolatsioon madalpinge toite
basico. P 4 KAy ja juhtimisseadmete vahel.

610KOM NUTaHUS 1 ynpaBnsioLMM o ) )

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHMKAMM. Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med

laagspannings-voeding en controle PL O : ; . nizkonapetostnimi napajalnimi in
- prawa posiada podstawowa izolacje dp e
bedrading. pomiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.

DK Armaturet har enkelisolering mellem niskonapigciowego i przewodami HR  Svijetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujgcymi. napajanja i upravljackih konektora.

GB  The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat de iluminat trebuie Tnlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoand calificata similara.

ES  Lafuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria FI Téssa valaisimessa oleva valonlahde ja/tai muut komponentit, kuten
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cualificada. tdmén valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilén

toimesta.

PT A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo efou o caho externo
flexivel nesta luminéria_s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou TR Bu armatirde bulunan igik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalatgi veya onun servis temsilcisi veya

benzer bir kalifiye kigl tarafindan degistirilimelidir.

DE  Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller HR  Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
oder seinem Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac,
ausgetauscht werden. ovladteni serviser ili adekvatna strucno osposobljena i ovlaStena osoba.

FR  La source lumineuse et/ou le contréleur de courant et/ou le cable souple GR  H qurevi Tmyq A/kar Ta 6pyavo évauong/eAéyxou fikal To EEWTEPIKG
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés £UKAUTITO KQ)\w%m TIOU TIEQIEKETAI OTO €V AOYW QWTIOTIKO TIPEMEl val
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifie. avTIKaBioTavTal P6vO amd TOV KATAOKEUAGT] N TOV QVTITTPOOWTO

0épBIg 1} TTapOHOIO EIBIKEUNEVO TIPOCWTTO.

IT La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo /o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti BG /3TOYHMKBT HA CBETNMHA W | UMK MyCKOBO-peErynupalya anapatypa u /
solo dal costruttore 0 dal suo agente di servizio o da una persona WIW BBHLLHUST MbBKAB kabern, Cbabpxall ce B T0BA OCBETUTENHO TAMO,
qualificata analoga. TpsibBa Aa ObAaT 3aMeHeHU camo OT MPOW3BOAMTENS UMW HEroBus

0TOPU3MPaH CepBM3 UK NoA0BHO KBanMULMpaHO nuLe.

NL  De lichtoron enfof voorschakelapparatuur en/of de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de RU  WUctounuk ceta u / wim MPA v | wnu BHeWHwWit bkuid kabenb,
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd CONEpXALUMECS! B ATOM CBETUTbHUKE, MOTYT BbiTb 3aMEHEHbI TONbKO
persoon. NPOW3BOAWUTENEM, €0 areHTOM N OGCNYXMBAHWUIO UM aHANOTUYHbIM

KBanM ULPOBaHHBIM NULIOM.

DK Lyskilden uoa/eller driver ogleller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner SK  Svetelny zdroj alalebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel
eller lignende kvalificeret person. obsiahnuty v fomto svietidle moze byt vymeneny len vyrobcom alebo

servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokavanou osobou.

SE  Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna
armatur far endast bytas Ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos Saltinis  irfarba valdymo irenginys irlarba iSorinis lankstus

kabelis esantis Siame Sviestuve gali biiti pakeistas tik gamintojo arba jo

NO  Lyskilden ogleller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifisert person. LV Gaismas_avotu un / vai vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli, kas

atrodas Saja gaismeki, diikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa

CZ  Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lidziga kvalificéta persona.
napajeci kabel v tomto svitidle smllv.Kmeno,vat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technik nebo obdobné kvalifikované osoba. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/vGi juhtimisseadme ja/vGi valise

ainduva ~ kaabli _vOib valja vahetada ainult tootja, vastav

HU A lampatestben talalhato fényforrast ésivagy mikodteté szerelvényt ooldusspetsialist v8i muu sarane kvalifitseeritud isik.
és/vagy a kiilsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a %yartoval, szerzGdott
cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkez6 szakember cserélheti ki. Sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanj priagodijivi kabel, ki ga
A ) ) i o ) vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali

PL  Zrédlo $wiatta iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewod zasilajacy, ktory podobna usposobljena oseba.

jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego
serwisanta lub kwalifikowany personel.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other

instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacién, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez maxima durante toda la vida 0til de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalacao, a utilizacao, a operagao e a manutencao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necesséario para
garantir uma resistencia méxima durante a vida 0til.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit iber die gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit & la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / 0 in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifglge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke fglges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgarelse i hele produktets levetid.

Férvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utfdras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera séker anvandning. Om instruktioner inte fdljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hégsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssé ja huollossa on noudatettava tarkoin tdssé kéyttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tdma varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kaytt6ian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitétoi kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa iimoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettéva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kéyttian mittaisen kestévyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfelelen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitdsok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re dsszeszerelt
csavarokat Gjra meg kell hizni a szikkséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowac utrate prawa do gwarancii. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.
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Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie s fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe Tntreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie s fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie s fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe
ntreaga durata de viasa.

Pfi uchovavani, montézi, pouzivani a idrzbé produktd je tfeba postupovat presné podle pokynt v této prirucce a dalSich naSich piipadnych pokynd, které
zajistuji bezpedné pouZivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrZovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotdhnout poZzadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drZely na misté.

Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, galistiriimasi ve bakimi, tiriiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gerceklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, Urtinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtan kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork dederine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mrii boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi
acisindan énemlidir.

CbXpaHeHneTo, MHCTanupaHeTo, ynotpebara, ekcnnoatauusita v NoAnpbXKKaTa Ha NpoaykTuTe TpsiBa fa Ce M3BBLPLUBAT TOYHO B COTBETCTBUE C
yKa3aHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO U / N APy MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT fja GbaT npefocTaBeHy OT Hac, 3a Aa ce rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba Ha
NpOAYyKTa NPe3 Lienust My eKkcnnoaTaLyoHeH X1BoT. HecnassaHeTo Ha Tean ykasaHus Lye obeacuni BavweTo npaBo Ha rapaHuus. bonToeTe ¢ MHaukaLms 3a
curata Ha BbpTALLMS MOMEHT Ha YepTexa Tpsibea Aa 6baaT 3aTerHatu ¢ nomoLyTa Ha kanubpupaH raeyeH kntoy. MpegsaputenHo crnobexute 6onTose
TpsibBa Ja 6bAaT OTHOBO 3aTerHaTit A0 UKCKBaHaTa CreLmudmKaLns Ha BbPTALMS MOMEHT, 3 Aa OCUrypsiT MakcuMarHa sikocT No Bpeme Ha
€KCM0aTaLMOHHSIN XVBOT.

H amobrikeuon, n eykataoTtaon, n xpAon, N AEIToupyia kai N GUVTAPNON TwV TTPOIGVTWY TTPETTEN Val YiVETal aKpPIBWG CUPPWVA LE TIG 00Nnyieg TOU TTAPOVTOG
eyxelpidiou 1y / kai TIg GANeG 0dnyieg TToU EvOEXOUEVWG Va TIapaoxeBoUv, TTPOKEILEVOU va ival eyyunuévn N a0QAARG XPAON ToU TIPOIOVTOG YIa 0AGKANPN TN
didipkeia {wng Tou. H un epapuoyr autwv Twv odnyiwv Ba akupwagl Ta dikaiwpard oag a1o TAaialo Tng eyyinong. O Bideg pe Evaeign TIUAG poTmg
ouo@Igng aTo oxEdIo Ba TpETEl va oQixTOUV Pe T XpHon evog Babuovounuévou potokAeidou. O1 po-auvappohoynuéveg Bideg Tpémel va a@ixBolv kai
TAAI NE TNV OTTQITOUPEVEVN TIWA POTIAG GUCQIGNG, TIPOKEINEVOU va dIac@aAIaTe] n uéyioTn 10X0G o€ 6An T Sidpkeia wig.

YTo6bl rapaHTpOBaTL GE30MacHOE UCMOMb30BaHIE 3TOTO U3MENWS Ha MPOTSKEHUN BCETO COOTBETCTBYHOLLETO CPOKA CYXBbl, €70 XpaHEeHWe, YCTaHOBKY,
1CrIOMNb30BaHue, KCMyaTaLyio 1 oBCnyxuBaH1e HEOBXOAUMO OCYLLECTBMSTL B TOYHOM COOTBETCTBIM C MPUBEAEHHBIMM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
MHCTPYKLMSIMI W (1) UHBIM UHCTPYKLMSIMU, KOTOPbIE MOTYT BbITb MpesocTaBneHbl Hamu. HecobrioaeHme 3Tvx MHCTPYKLMA NPUBEAET K NoTepe npas Ha
rapaHTuio. BonThl, ANst KOTOPbIX HA YEPTEXE YKa3aH KPYTALMA MOMEHT, HeobX0AMMO 3aTArMBaTL KanuGpOBaHHLIM AUHAMOMETPUYECKUM KMtoyoM. [ins
obecneyeHIst MakCMMarnbHOI NPOYHOCTY U3AENUSH B TEYEHME BCETO CPOKa CryxObl GOMNTLI, 3aBUHYEHHbIE B XOA€ NpeBapuTeNbHOM COOpKU, HE0BXoaUMOo
NOATAHYTb 40 YKa3aHHOTO MOMEHTA.

Uskladnenie, instalacia, pouZivanie a (drzba produktov je potrebné postupovat presne podia pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouZivanie produktu poéas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kii¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla pozadovanej
Specifikacie, aby komponenty drZali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanije proizvoda treba se vr3iti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jam¢ila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vici
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrS¢eni koriStenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrsceni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrs¢enost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieZidra turi bti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy, bei reikalavimy, jisy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. VarZtai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verzliaraktj. 15 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad bty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadiSana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lieto3anu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jasu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskrves ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabt pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skraves ir atkal
japievelk ITdz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodro3inatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb l&bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pd6rdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud poérdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

SkladiS¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priro€niku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupo$tevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used
(see also: https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional
compatibility of two SR-certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire,
a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR - Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con
certificacion Zhaga-D4i/SR (vease también: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). La compatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la
posibilidad de anulacién de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa
del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de dafios e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As luminarias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado sdo apenas compativeis com a utilizacéo de
componentes/sensores com certificacdo Zhaga-D4i/SR (ver também: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposi¢do de qualquer funcdo LineSwitch utilizada numa luminéria baseada em Zhaga-D4i/SR deverdo ser
disponibilizadas pelo fornecedor do controlador/sensor principal. E necessério proceder a uma verificacdo integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA
de 7 pinos com uma luminéria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes poderé/ira originar o risco de danos e inconformidades relativamente
aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitat - Fiir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten diirfen nur Zhaga-D4i/SR-zertifizierte
Komponenten/Sensoren  verwendet ~ werden  (siche auch:  https://www.zhagastandard.org/products  / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerét/Sensoren zur Verwendung in Kombination
oder als Umgehungsméglichkeit fur Leitungsschaltungsfunktionen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Steuergerat/Sensor. Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstdndige Systemverifizierung erforderlich. Die
Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
ibernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR peuvent étre utilisés (voir aussi : https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 contréleurs / capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de
toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de contrdleurs/capteurs. Pour ['utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification complete du
systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue
pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La
compatibilita funzionale di 2 controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SR da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un
apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio
dilluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door
de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie
vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se 0gsd: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for
tilsideseettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leverandaren af masterkomponent/sensor. Til brug
af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke felges, kanivil det medfare en risiko for
beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

Zhaga-D4i och SR-certifierad kompatibilitet - Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se aven: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenter/sensorer som ska anvéndas tillsammans och mdjlighet att asidosétta alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en
Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantor. For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en
SR-baserad armatur krdvs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk fér skada och innebdr bristande efterlevnad som Signify
inte tar nagot ansvar for.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes
(se ogsé: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.phili k/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet
av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i komblnaslon samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha-D4i/SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandar. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-hasert
lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det a ikke felge disse anbefalingene kan/vil medfare risiko for skade og manglende
overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

=

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kdyttdd vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Kahden kéytettavén Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seké& Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa
kéytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien péaatoimittaja. Jos haluat kéyttaa seitsenpiikkista
NEMA-litantd& SR-valaisimessa, jérjestelmd on tarkistettava ja vahvistettava tdysin. Jos et noudata tatd ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen
vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaén tavalla vastuussa.

Zhaga-D4i és SR-tanusitast kompatibilitas - Az Zhaga-D4i/SR-tanUsitast alapu vilagitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alkatrészek és érzékelk
hasznalhatok (lasd még: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két
funkciondlisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alkatrész, érzékeld illetve Zagha-D4i/SR-alapl vilagitotestbe beszerelt vezérelhetd halozatoldali
levalasztd kapcsold csak akkor hasznalhatd egyiitt, ha azok kozds haszndlatat a f6 vezérléelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-p6lusd NEMA
csatlakozoaljzatot tartalmazd SR-alapu vilagitotest hasznlata esetén a rendszer teljes mikodését ellenérizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa karokat és
nem megfeleléséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Zgodnosé z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W przypadku opraw os$wietleniowych opartych na certyfikatem Zhaga-D4i/SR mozna stosowac wytgcznie
czgécilczujniki  z  certyfikatem  Zhaga-D4i/SR  (patrz  réwniez:  https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czescilczujnikow z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w potaczeniu lub w
zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na Zhaga-D4i/SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych
zalecen jest réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sa se utilizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting. philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori cu certificare Zhaga-D4i/SR care trebuie sa fie utilizati Tn
asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completé a
sistemululij.lNerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu fsi poate asuma nicio
responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouZivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimace (viz téZ
https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni  kompatibilitu  dvou
soucasti nebo snimacu s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouZziti v kombinaci a moznost potlaceni funkei LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi
posoudit dodavatel hlavni sou¢ésti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyZadovano Gplné ovéfeni systému.
Nedodrzeni téchto doporuceni mize zpUsobit poSkozeni a nesoulad, za néz Signify nenese Zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4i/SR sertifikall uyumlulugu - Zhaga-D4i/SR sertifikall tabanli aydinlatma armaturleri i¢in yalnizca Zhaga-D4i/SR sertifikall bilesenler/sensdrler
kullaniimalidir (ayrica bkz. https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte
kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenin/sensorin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanli aydinlatma armatiiriinde kullanilan herhangi bir
lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiriinde NEMA 7 pimli soketin
kullanilmas icin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

Certifikované kompatibilita Zhaga D4i/SR - Pri svietidlach zaloZenych na Zhaga-D4i/SR certifikované sa smd pouzivat len Zhaga-D4i/SR certifikované
komponenty/snimace (pozri tiez: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkéna kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR certifikovanych komponentov/snimacov na pouZitie v kombinacii, ako aj moznost zruSenia funkcie spinaca pouZitej v
svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, mé& zabezpecit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouiiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zaloZzenom
na SR sa vyZaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov méZe spdsobit/spdsobi poSkodenie a nesdlad, za ktoré spolo¢nost Signify nemdze
niest zodpovednost.

Moromoinuévn cupBarémra Zhaga-D4i/SR - Na 1a QuwriaTikd Tou Badifoviar oto mioTomoinan Zhaga-D4i/SR, Tpémel va xpnaipoTololvtal Pévo
eCapmpara/aiodnTipeg pe moTomoinon Zhaga-D4i/SR (Seite emiong:  https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyikr oupBardtra 2 egapmudrwv/aiobntipwy pe maTtomoinon Zhaga-D4i/SR mou Ba xpnaiyomoinfolv
o€ ouvdUaOpO, KaBwg kai n duvardtnTa Tapdakapyng ommolacdriTote Agitoupyiag lineswitch ou xpnaiyoTolgital o€ éva ewTioTIKG TIou Bacideral oto Zhaga-
D4i/SR, Ba mpémel va koivotroinBei amd Tov TpopnBeuT Tou kUplou efapTApatog/aicBnmpa. Tia 1 xpAon umodoxng NEMA 7 akidwv o€ @wTioTikG TTou
Baaicetal aTo SR, amaiteital TARpNg emaAnBeuan cuathpaTog. Av dev AngBolv utrdyn auTég oI CUPPBOUAEG, ptTopei valBa TpokAnBei Kivduvog {nuidg kal pn
OUPHOPPWaNG, yia Ta otoia n Signify dev propei va avaAdBel kapia euduvn.

CepTnduumpoBaHHas CoBMeCTUMOCTb C ycTpoiicTBamu Zhaga-D4i/SR - CBeTUNbHUKW Ha OCHOBE TeXHOMoruu ceptucpmumpoBaHHbiMu Zhaga-D4i/SR
COBMECTUMbI  TONMbKO € KOMMOHEHTaMW/AATuMkamu, CepTUGUUMPOBAHHLIMA NS UCTIONb30BaHWS C  TexHomorveir Zhaga-D4I/SR  (cM.  Takxe:
https://www.zhagastandard.org/products /_https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkuMOHaNbHas COBMECTUMOCTb
CMOMb3yeMbIX B COMETAHMW 2 KOMMOHEHTOB/AATYMKOB CEPTUCMNLIMPOBAHHBIX AMsl UCMONb30BaHUs C TexHonorvel Zhaga-D4i/SR, a Takke BO3MOXHOCTb
nepeonpeaensioLero ynpaeneHus noboit yHKunei yMeHbLUueHWst spkocTy LineSwitch npu ncnonb3oBaHuy CBETUMbHIUKA Ha OCHOBE TexHomoruu SR /Zhaga-
D4i onpegensieTcst NOCTaBLLMKOM OCHOBHOTO KOMMOHEHTa/AaTuuka. [nsi ucnonb3oBaHust 7-koHTakTHOro rHeaga NEMA Ha CBETUMbHIUKE HA OCHOBE TEXHOMOMM
SR TpebyeTcs nonHas nposepka cuctemsbl. Hecobniogerne aTx pekoMEHAaLMi C BbICOKON BEPOSTHOCTHI0 MOXET MPUBECTU K BO3MOXHbLIM NOBPEXAEHUAM W
HECOOTBETCTBUIO CUCTEMbI CreLudmKaLMsM, 3a koTopble koMnanus Signify He HeceT kakon-Nb0o OTBETCTBEHHOCTY.

CbBMeCTUMOCT M hyHKLMOHANHa FOTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpaBneHue /Zhaga-D4i u SR certified compatibility/- 3a oceetutenHuTte
Tera ¢ BrpafeHa (yHKUMOHaNHa FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM CUCTEMA 3a YripaBneHue TpsibBa [a Ce U3non3saT caMo KOMMOHEHTU CepTUdMLMpaHi 3a Ta3u
Len (Mons BuXTe CnepHus NuHK: hitps://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
OyHKLMOHANHATA CbBMECTUMOCT Ha ABa CepTU(ULMPaHM 3a W3Mon3BaHe B OCBETUTENHWTE Tena C BrpafeHa rOTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a
ynpaenenue, Zhaga-D4i/SR certified komnoHeHTa/CeH30pa, KOMTO Ce W3non3eaT B KOMOWHALMSA, KAaKTO M Bb3MOXHOCTTA 33 M3MON3BaHe Ha MbfiHaTa
(pYHKLMOHANHOCT Ha npefBapuTENHO TOTOBM 3a CBbP3BaHE KbM cucTema 3a ynpaenenue Zhaga-D4i/SR based, ocetutennu Tena TpsibBa aga 6bge
OCUrypeHa OT [0CTABYMKA HA CbOTBETHUS KOMMOHEHT/CeH30p. Ako ce uanonasa koHekTop NEMA cbe 7 wudTa Ha OCBETUTENHUTE Tena ¢ npefBapuTenta
(pyHKLMOHaNHa FOTOBHOCT 33 CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasneHve /SR based/ Tpsibea fa ce HanpaBu NpoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha Liinata cuctema u
HeliHUTe CbCTaBHU KOMMOHEHTU. Hecra3saHeTo Ha TO3u CbBET MOXeE/LLE A0BEee 40 PUCK OT NOBPeaa U HECbOTBETCTBUE, 3a koeTo CurHudan VHTepHeLwbHb
HE HOCW OTFOBOPHOCT.

Zhaga-D4i/SR certificirane kompatibilnost - Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetiljke, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju biti
koriSteni (detaljno dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koriStenje u kombinaciji, kao i mogucnosti prisilnog preklopa funkcija
preklapanja mreZe koriStenog u SR /Zhaga-D4i pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljaa master odnosno senzor SR komponenti. U
slucaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetiikama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja.
Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijaino uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moZe preuzeti odgovornost.

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas — Sertifikuotus Sviestuvuose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat Zidrékite: https:/iwww.zhagastandard.org/products / https:/mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkamg dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcing
suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimg funkcijg, naudojama Sviestuve su Zhaga-D4/SR. Jei SR Sviestuve naudolamas
NEMA 7 kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy, nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz
kuriuos ,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

Zhaga-D4i/SR sertificéti saderiba — Gaismekliem uz Zhaga-D4i/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skatit art:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga-D4iISR sertificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arT, ignoréSanas iespéjas jebkuras Iinijas parslégSanas funkcijas, kas tiks
izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéro$ana var radit / radis kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildTbu.

Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga Uhilduvus — Zhaga-D4iSR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt
ka: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud
seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funktsionaalse dhilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch)
funktsiooni kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi
vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine véib pdhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruZljivost s Zhaga-D4i/SR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /
senzorji, (glejte tudi: hitps://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdruZljivost certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije
linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vti¢nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. NeupoStevanje teh navodil lahko povzroci Skodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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